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Our Esteemed Management ;

Shri Jagadguru Murugharajendra Vidyapeetha (R) Chitradurga, was
established in 1966 with the blessings of His Holiness, Late Sri Jagadguru
Mallikarjun Murugharajendra Swamiji, who had staunch aspiration to promote and
impart education to all the sections of society. The organisation is meant for
education, Integrated social welfare, and rural development. At present, in the able
hands of the President of S J M Vidyapeetha His Holiness Dr. Shivmurthy Murugha
Sharanaru who has universal love, compendious and all embracive soul, who is also
metaphorically called “The Adhunika Basavanna” of the modern period, our
management is running more than 135 educational institutions like - Junior
colleges, First Grade Degree colleges, Engineering, Dental, Medical, Pharmacy and
Polytechnic Institutions. To crown all this, a ‘Deemed University’ has been
established. The institution is taking a stride towards all round progress and social
service.

About the College :

S J M V Mahantha Degree College of Arts and Commerce is runby S J M
Vidyapeetha (R) Chitradurga, is located in between Hubli-Dharwad, the twin cities,
amidst the serene, peaceful and green atmosphere.

The vision of the college is to provide an Excellent, Enlightening,
Employment Oriented Education to the Socially Variegated: Urban and rural
students. The college has B.A/B.Com Programmes and a student friendly, well
equipped infrastructure with Qualified and experienced Facuity.

About the Workshop :-

“Words Travel Worlds, Translators do the driving”
-Anna Ruscaoni

Without Translation, Global Communication is impossible and
unimaginable ; hence Translation studies has gained great impetus in the present
era. Itis an integral part of Travel, Tourism, and service industries which also offer
Employment opportunities for our youth who are keen on this discipline. In most of
the nation, higher education institutions have Translation Academies. There is an
‘International Networks' of Translation and Interpreting Studies Association.
Keeping in view of the significance and need of Translation today, this workshop is
Organized.




C32C+VWG, Rayapur, Hubli, Karnataka 580009, India

Lat 15.402255°

Long 75.0722° -
22/12/21 11:45 AM

Conducted one day workshop on 22-12-2021, Topic “Importance of Translation Studies
Today” Resource Persons : Prof .Malikarjun Patil , Prof Rajendra Naik & Prof S K Pawar, 60
students participated from different colleges
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Bio Data of Resource Person

Mnmﬂﬁdm- sweetness and light.' Writing is part
of culture and n way fulfillment. Mallikarjun Patil uma.-n'
uson of public figure. Personal: Patil wats bor i a Linguyat

in 1967, He didd his MA, FhD from Kamatsk Unis, Dwd and 2 M
muﬂmmmummu.mmwum
cettificate coarse ot Excter ot Ox in 2001. England's expericnce transformed bim.
He has marvied Dr: Nanda Patil, a great performing artist in Hindustani masic and
both his son aod daughter, niw in Amensca, are antists. Dt Tutil was an Asst Prof of
m(ms-mmamuuvaumwuwuom
Dept of English (2004) st Women's Univ., Vij Now he i & Profesor (sioce
2010) wnd Chyairtman for the third time ut the Dopt of English, Karnatsk Univ.
‘Wmmummmmwmu&u
his own Shivamagouds Patil

PPutil's Books In English: anh: When the Gronnd Shakes
Beneath (2008) i & modernist novel which is translated into
Kannads, Guyaratl, Panjabi and Hinds. Australian writer J. W.
‘MeMitlan writes, Patil weaves the story of & young man and two
mmnmdumwumh
Jan 20010 AMI.&!M(MMWW
narmative based on Vesrappan's mischieds. Un‘ﬂhh
Tree (2009, 100/-) is3 furm novel rominding Markandaya's Nectur

in @ Sieve. This is trunslated into Kanasda (Raite Killappana

Aatamalurtye), W(‘WMM’LMWDJW(M
Ke Pecdha). These three novels inay be stuidied & 3 Disaster ! The play
mmmumummwmmmm Kaamaika
version of Under the Mango Tree, Now Swopna Lo, Blore has
hrought out the English novel. Patil's shon story collections sne
This is Indis (2010), Scenes from lodian Life (2012) and
Shalnala and Other Stories {2015},

Travelogues: In Shakespeare's Engliod . (3 eds: 2007) 1
Patif' best-selling travelogue. The New Zesland writer Maicolm
MeKinnon writes: “In Dr Pail's case, as a Prof'of Eng 1, a visitio
F.qhdwhm.mhwhﬂmum»b
real lasdscape of that countsy..” Travels in the Himalayas
MBMMM.’:MM.IM
Associate and about his visits to different places in the Himalayss. Travels in the
North-Eastern States of India (2011} is an account covering Paril's visit 1o the
Msmmdmmhmmmmmmamm
One st read Malikarjun Patil's Lectures (Authrospress (sbe o Au) 2016).
Other non-fictanal works are. Library Scientist Dr. S, R. Gunjal (2009) snd A
Philomathematical Excursion (ed work, o festschrift for former VC of KUD
ProfH. B Walikae, 2012),

Transtations: Patil is a fine transdator from Kaemadi into English and vice wersa,
Anns Bhau Sathe (MIL Scries, Sahityn Acudensy, 1999) s a Kannada translation
of Prof Bajrang Korde's monogph an Anna Bhau Sathe, a psonece Marathi writer,
Another of his English transiation in the seme series s Mulati Pattunashett's
Basavaraj Kattimani (2015)

Academic Writimgs: Patl is 8 commined academician and scholar, “Stodies
Series' is a result of his 22 years of studies in different fickds of Eng ilgrature:

‘Studies ln Ameriean Literatare (Atlantic, 2009, 550%), Studies in British

WMEIGM).MbI‘ume
2010,975%). Stasthes in Workd Classics 10,975), Studies In African
mmmmumxwummw
1 (Shivanagouds Putil Pub, 2017, 300), and Essays on American Literature
(A, 2017, 1200¢) Others: Treads snd Techniques in Modern English
Literuture (Au, 2011, 675), Karmataka Companion to Indisn English
Liteeature (Sarugs, 2011, 1100%), The Epies of the Warld (Au, 2012, 400/,
Literature and Cultwral Studies (Au, 2014, 1200%), The World's Religions
(Au, 2014, 600¢). Works on World Famous Writers: Aristotle's Poeties (Au.,
2015, 400, William m (An. RMA lW’). lm about

: ‘ Au,

‘101!. g lm:illt ird Kipling (Goosis, 2012,

- Indian Companion to Joseph Conrad (Au. 2011, 400:),

nuuc-pa-uu.wmrn(s-qml.lm)
Ernest Hemingway: A Readers' Guide

w.mn.szmmvmutmmm
nlzmxmmummmmn.
4254). Sri Aurobindo (Au. 2014, 400°) and Rubindranath
Tagore: Life and Warks (Au, 2014, 750-)The Creative
Writings of Prof Basuvara] Naikar, Prof Rajendra Cheani and Dr
Mulfikarjun Patit (Ed by Dr B S, Tallur, Au, 2002) aed Mallikarjun Patil: A
Critieal Heritage (Ed by Dr Nagray Holeyannavar. Sarup. 2013) speak of Patil's

WTTgS,
Academle Activities Pail has guided 15 PhDs and several |
MPhils wo far. He is a BOE, BOS und BOA. momber and u

hnnh,M-!mdquh g
Jaurnalistic woeks are erudite. His radio tatks and TV inserviews
ure broadeast. K. N, Gudugi has dooe an M. Phil on his

Qmaq-mmwp-mvw ‘ tmsﬁmmm
SITAW 0T ROCLOTRATY, $T7, w0k ' (2012)
S0u UER, Fehostael mmm%m ‘waecz' (2006)
Sdzomh wOioRDd. S0 T0NK 21y w0802 "Roo DR T80 s03 2
HAQ" («DR0: 2r. 3350 2) 201509 Zeudscad.

TNo0 "$ELon0E TofcaSY’ (2006, § BN wEd SBuD

T3 Ry oA LSROGITE TWT (2009) DY W RO
=T (2013) T30 QRN KD JESmReeny S0 Dok Sgaamon










Attendance of Participants
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Report on the workshop on =“Importance Of
Translation Studies Today”

Date:-22-12-2021

The Internal Quality Assurance Cell ,in Collaboration with English ,Kannada and Hindi
Department Of The Institution ,Conducted a Workshop On The “Importance of Translation
Studies Today. On ,22" December 2021 Three Renowned Resource persons from Karnataka
University Dharwad , Namely ,Prof.Mallikarjuna .patil, Dept of English K.U.D ,Prof Rajendra
Nayaka Dept of kannada ,KUD, and Prof .S.K . Pawar Dept of Hindi ,KUD were invited .

The resource person, Prof.Mallikarjuna Patil, Through P.P.T Power point presentation,
discussed the necessity of translation in today’s global world he spoke about its function
scope and also about prospets . he concluded by adding some inspirational suggestion to
the students and asked them to undertake translation work Prof Rajendra Nayak , Focused
on the Employability in translation field to the youth who take it Professionally he also
pointed out that ,since language is a product of culture so word to word translation is
impossible

Prof S.K pawar ,spoke on the translation work that has been done in Hindi language .He
pointed out that translation work is yet to be done on the important recent Hindi writers
who have immensely contributed to the literary world .

Dr.Pushpa.F .Basanagoudar welcomed ,Smt C. K .Hubli introduced the resource person,
smt . M.B. Alagawadi proposed vote of thanks, Dr. Shanthaiah .K.S principal of the college
,presided over the function. 35 students of various institutions participated .The student
representatives were actively involved in the workshop preparatory work .Thus ,the
workshop helped the students and teachers to understand the ‘Importance scope
opportunities and prospects’ of translation in today’s globalized world.
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S.JM.VIDYAPEETHA (R) CHITRADURGA
SJIMY MAHANTHA DEGREE COLLEGE OF ARTS & COMMERCE, RAYAPUH, DHARWAD 580 D08

CERTIFICATE OF PARTICIPATION
INTERNAL QUALITY ASSURANCE CELL

Organises
STATE LEVEL INTER LINGUAL WORKSHOP DN

“IMPORTANCE OF TRANSLATION TODAY"

This is to Certily that Dr.JProf JKumat/Kumari...........covorererererersmmsremsrsremsrssrsressmsrersee s
Colege, has particpated in the WORKSHOP ON “IMPORTANCE OF TRANSLATION STUDIES TODAY™ Drgamsed by

SJIMVMAHANTHA DEGREE COLLEGE, RAYAPUR, DHARWAD on 22-12-2021
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